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  BORÍTÓSZÖVEG


  Lélegzetelállító nyomozós thriller... megdöbbentő esettel


  Mikor egy középkorú asszonyt saját otthonában meggyilkolnak, Lottie Parker nyomozót és társát, Boyd őrmestert bízzák meg az ügy felderítésével. Mikor azonban rájönnek, hogy az áldozat lánya is eltűnt, joggal kezdenek aggódni az egész család biztonságáért...


  Két nappal az eset után egy közeli ház ég le, s ezzel megnő a környékbeli áldozatok száma. Lottie és csapata titkok és hazugságok szövevényén kénytelen átrágni magát, melyek furcsa módon egy nagyon régi ügyhöz kapcsolódnak... Egy ügyhöz, melyben még Lottie édesapja is nyomozott, mielőtt végett vetett volna a saját életének.


  Lottie, aki alig ismerte apját, azonnal rájön, hogy ezen az eseten keresztül végre felfedheti a családját övező rejtélyek némelyikét. De vajon tényleg akarja ezt? És vajon készen áll rá, hogy megtudja az igazságot?


  


  Ahiányzók és Az elrabolt lányok bestsellerszerzőjének legújabb thrillere az utolsó oldalakig kétségek között tartja az olvasót. Rachel Abbott, Angela Marsons és Robert Dugoni rajongóinak kötelezően ajánlott.
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  A könyv kitalált történet.

  Abenne szereplő nevek, személyek, vállalatok és szervezetek a nyilvánvalóan közismerteken kívül- a szerző képzeletének szüleményei, és akképpen kezelendők. Bárminemű hasonlóság valós személyekkel  legyenek élők vagy holtak , illetve eseményekkel és helyszínekkel pusztán avéletlen műve.


  


  


  


  


  Kathleen és William Wardnak, szüleimnek;

  minden szerető, támogató és bátorító szavatokért.


  PROLÓGUS
Ahetvenes évek: Agyermek


  


  Maradj csendben. Kérlek. Ne sírj.


  De… De bántott! Amásik anyuhoz akarok menni…


  Csss… Csitt. Én is… De ha jók leszünk, ez az anyu sem fog minket bántani. Csak legyél jó. Csak legyél nagyon-nagyon jó…


  Csak sírt tovább.


  Olyan nehéz jónak lenni! Éhes vagyok… Hukk… Hukk.


  Ne kezdj el nekem csuklani… Ha csuklasz, mérges lesz…


  Átölelem kicsiny, sovány ikertestvéremet, és mereven bámulok a sötétségbe. Túl sötét van itt… Amikor az anya-néni lekapcsolta a folyosón a villanyt, még a kulcslyuk pirinyó résén beragyogó fény is eltűnt. Próbálok a porszívó porzsákjából párnát dagasztani, de az túl göbös, én meg túl sovány vagyok; sehogy sem kényelmes. Akarom elzsibbad a testvérem fejének súlya alatt.


  Nemigen tudok így megmoccanni. Egy felnőttnek nem lenne sok a testvérem rám nehezedő terhe; nekem azonban szörnyen soknak tűnik.


  Egy pók ereszkedik alá, egyenesen az orromra. Felsikoltok. Atestvérem felrebben az ölelésemből, feje hangosan koppan a falon. Most már mindketten rikoltozunk.


  Az előszobaszekrény zsúfolt terében különösen hangosnak és élesnek hallatszanak a sikolyaink. Egyikünk sem tudja, valójában miért kiabál a másik, ahogy egyikünk sem tudja lecsillapítani a másikat. Nem tudjuk, mikor lesz vége ennek a borzalomnak.


  És akkor… Azár kattan.


  * * *


  Carrie King erősen a két fülére szorítja a tenyerét. Hát sosem fogják már be a szájukat? Folyton csak a sírás-rívás, rinyálás, nyafogás, kiabálás! Akis férgek. Mindazok után, amit tett értük. Semmi drog, gyógyszer, alkohol. Egészen átváltozott, még akkor is, ha nem érezte őszintének: átváltozott, de nem megváltozott. Mégis, csakis értük tette. Hogy visszakapja őket. Muszáj volt. Annyit vettek már el tőle… De értük… értük küzdött.


  Kuss legyen!


  Kihúzza a whiskey üvegének dugóját, és önt az aranyló italból egy pohárba. Két korttyal később, amikor elönti a melegség, már jobb, de még mindig hallja őket. Még egy nagy korty.


  Elég!  ront ki a konyhából. Erősen megdöngeti a folyosó gardróbszekrényét.


  Azt mondtam, kuss legyen! Ha még egy szót hallok, mindkettőtöket kibelezlek!  rikoltja.


  A fehérre fóliázott furnérajtónak támaszkodik; mellkasa hevesen hullámzik a dühtől és a kirohanás lendületétől. Fülel a szívdobogását túlharsogó zajra. Még mindig sírást hall, de már fojtottabban; inkább csak hüppögés hallatszik a szekrényből.


  Hála istennek  sóhajt.  Végre egy kis nyugalom!


  Visszavonszolja magát a konyhába; csupasz talpára porcicák és mindenféle morzsák tapadnak. Az eldugult mosogató fölé hajolva kipattint egy LSD kapszulát, bár igazából egy jó slukkra vágyik. Elő is halássza hát a marihuánás zacskót ingének mellzsebéből, teker egy jointot, és amint meggyújtotta, szippant belőle két mélyet.


  Megroggyan a térde. Két ablak van, vagy három? Maszatos, koszos mind. Akenyértartó úgy ugrál, mint egy cirkuszi bohóc. Akonyha poronddá változott, még a partvis is táncpartnerért kiált…


  De ő csak nevet, és meggyújt egy gyertyát. Jó ez a cucc. Vagy csak az LSD miatt érzi így? Megfordulván felkapja az üveg whiskey-t a nyakánál, mint a tömött libát szokás, és meghúzza. Na, máris nem olyan maró ez a lötty! Kinyitja az előtte heverő könyvet, majd azonmód be is csapja. Nem is emlékszik már, mikor olvasott utoljára, de ebben annyira szépek a képek; mégis nyomban megundorodott tőle. Akönyv mintha gúnyosan somolyogna rá kartonajka és hibátlan, fehér papírfoga mögül.


  A folyosón abbamaradt a zörgés, és megszólaltak az angyalkák, odafenn a mennyezeten, akis bodros felhőkről tekintve lefelé. Egész aranyosak, nem mint az a két nyüves vakarék, akik olyan sokba kerültek Carrie-nek… De legalább visszakapta őket. Már nem annál a nevetséges nevelőanyánál vannak, akinek fogalma sem volt a gyereknevelésről.


  Sziasztok, kis angyalkák  gügyögi a mennyezetre, az általában szokásosnál egy oktávval magasabb hangon. Azért jöttetek, hogy segítsetek elhallgattatni ezt a két takonypócot?


  Ekkor hasított a levegőbe a sikoly. Carrie grimaszol zavarában, és értetlenül néz körbe a konyhában. Az angyalok eltűntek.


  Megint meghúzza a whiskey-t, aztán szív egyet a jointból, és felkapja az első fakanalat, ami a kezébe akad. Kiviharzik a konyhából, és nem veszi észre, hogy közben felborítja a gyertyát és az italosüveget.


  Na, majd én gondoskodom róla, hogy legyen mi miatt sírnotok!


  ELSŐ NAP
2015. kora október


  1. FEJEZET


  Este szeret a legjobban tanulni. Egy pohár bor, atelefonjából szóló lágy zene, aredőny félig leengedve, kizárva a békésen elterülő, vaksötét szántóföldet. Az ablaküvegen tükröződik az asztali lámpa fénye, így csak ő és a könyvei maradtak a szoba egyetlen világos sarkában. Békében. Biztonságban. Otthon.


  Marian Russellnek be kellett látnia, hogy a társadalomtudomány nem volt a legjobb választás, de a genealógiát szerette. Atöbbihez túl hülyének érezte magát. Elvégre hülye is volt. Legalábbis Arthur ezt mondogatta mindig, úgyhogy szinte már el is hitte, noha legbelül érezte, hogy talán mégsem teljesen igaz.


  Mosolygott magában, kipattintott két pirulát, lenyelte őket egy korty borral, és rágyújtott egy cigarettára. Aférje elleni távoltartási végzés óta végre volt lehetősége, hogy összeszedje magát, és rendbe tegye az életét. Afélállás a szupermarketben kapóra jött ehhez, és nála maradt a családi autó is  hiszen annak a marhának bevonták a jogosítványát, így hát nem is nagyon küzdött a kocsiért. Még arra is volt gondja, hogy az anyja a nevére írassa a házat, ő pedig átköltözött egy kisebb lakásba, hogy ne legyen láb alatt. Így hát Mariannek megmaradt a béke. Atanulás. Abor. No meg a tabletták.


  A bejárati ajtó kinyílt, majd becsapódott.


  Emma, te vagy az?  kiáltott hátra Marian. Beszélnie kell a lányával… Tizenhét évesen Emma elkezdte kissé lazán értelmezni a szabályokat. Marian az órára pillantott. Még kilenc sincs. Belekortyolt a borba.  Merre jártál?


  Semmi válasz. Akármilyen bajba keverte is magát, Emma mindig makacs volt. Mint az… apja? Nem, nem. Marian tudta jól, alánya kitől örökölte a nyakasságát…


  Felállt, és az ajtó felé fordult. Apohár kiesett a kezéből.


  Te?


  2. FEJEZET


  Carnmore békés városrész volt, Ragmullin külvárosának szélén. Egykor áthaladt rajta a főút, de azt lezárták, amióta a városka körül megépült az elkerülő út; már csak az itt lakók használták, vagy azok, akik el akarták kerülni az autópálya forgalmát, és tudták, hogy az az út ott van. Nagyjából ötszáz méterre álltak egymástól a házak, s az utcai lámpák közül is csak minden harmadik égett. Egy ilyen viharos, esős estén kifejezetten sivárnak tűnt a környék. Afák erősen hajladoztak a szélben, teleszórva ázott levelekkel a már így is csúszós, sáros, sötét utat.


  A rendőrségi szalag már ki volt feszítve a ház köré, amikor Lottie Parker detektívfelügyelő és Mark Boyd nyomozó őrmester megérkezett. Két rendőrautó állt a felhajtón, és a rendőröket leszámítva egy lélek sem járt a közelben.


  Lottie Boydra pillantott, aki a fejét rázta. Amagas, szálkás férfi haja, amely pedánsan körbe volt nyírva kissé elálló füle körül, valaha fekete volt, mára enyhén őszült.


  Gyere  mondta Lottie , menjünk be erről az esőről. De utálom az ilyen kései riasztásokat…


  Én meg a családi perpatvarokat utálom  morgott Boyd, felhajtva kabátja gallérját.


  Lehet, hogy betörés, ami balul sült el.


  Ebben a pillanatban még bármi lehet, de az biztos, hogy Marian Russellnek már egy éve távoltartási végzése volt a férje, Arthur ellen  olvasta fel esőtől csöpögő noteszából Boyd.


  Ebből még nem következik, hogy ő volt. Előbb meg kell néznünk a helyszínt  húzta be a nyakát kabátjába Lottie is. Remélte, hogy ez a tél nem lesz olyan szörnyű, mint a tavalyi. Pedig az október olyan szép is tudna lenni… Erre most viharjelentés van, hozzá narancs riasztás, amely bármelyik pillanatban vörösre is változhat… ARagmullin környéki tavak különösen nagy veszélyforrásnak számítottak ilyenkor, és még ha az árvízveszély nem lenne is olyan fenyegető, akkor is épp elég volt már az esőből az utóbbi két hétben…


  Lottie szemügyre vette a felhajtón álló kocsit, majd a ház felé indult, amelynek nyitott ajtaja előtt egy egyenruhás rendőr állt. Felismerve a nyomozót, biccentett üdvözlésül.


  Jó estét, nyomozó. Nem lesz szép látvány…


  Annyi mindent láttam már az idén, nem hiszem, hogy pont ez fog meglepni  hümmögte Lottie, és nedves kezére nagy nehezen felhúzott egy pár latexkesztyűt, acipőjére pedig nejlont.


  Hogy jutott be a támadó?  kérdezte Boyd.


  Az ajtót nem feszegették, úgyhogy talán volt kulcsa  felelte Lottie , de ebből ne következtess arra, hogy a férj volt az.


  Arthur Russell ellen távoltartási végzés van érvényben, nem is lehetett kulcsa.


  Boyd… Hagyj már békén egy kicsit.


  Lottie lehajolt, hogy jobban megnézze a véres lábnyomok sorát, amelyek végigvezettek az előszobán, ahol álltak.


  Véres lábnyomok, végig kifelé…


  És befelé  tette hozzá Boyd, afoltok felé mutatva.


  Szóval a támadó visszajött az ajtóhoz, hogy ellenőrizzen valamit… Vagy hogy beengedjen valaki mást?


  A helyszínelők vegyenek erről mintát. Mindenki ügyeljen, hova lép.


  Lottie rosszallón pillantott okoskodó társára, de valóban nagy odafigyeléssel lépdelt a keskeny folyosó fala mellett, amely egy kis, régimódi konyhába vezetett. Noha inkább volt főzőfülke, mintsem étkező-konyha, látszott, hogy újonnan alakították ki a házban. Még be sem lépett, de már beleborzongott a látványba, és örömmel érzékelte, hogy Boyd mögötte áll. Általa legalább valami emberi került ebbe az embertelen helyzetbe.


  Ellenállt… Nem is kicsit  jegyezte meg Boyd.


  A konyhaasztal felfordítva hevert, rajta két ráborult szék, egyiknek három lába ki is tört. Könyvek és papírok kupacai, valamint betört képernyőjű, összezúzott laptop és mobiltelefon szomorú, megtiport roncsai borították a padlót. Minden mozdítható tárgyat lesöpörtek a pultról; a konyhaszekrények ajtajait pedig mindenféle szószokból és levesekből álló csöpögő-száradó minták szennyezték. Acsap megnyitva ontotta magából a vizet az üres mosogatóba.


  A helyiség nyilvánvalóan dulakodás nyomait mutatta, de a roncsok nem voltak annyira fontosak, mint a test, amely arccal lefelé, kis vértócsában hevert az összevisszaságban. Arövid, barna haj összetapadt a koponyán tátongó sebből ömlő vértől, alatta kilátszott a csont és az agy is. Atest jobb lába lehetetlen szögben tekeredett, ahogyan a bal kar is. Az áldozat szoknyája és vörös blúza hátul feltépve, cafatokban lógott.


  A gerinc mentén zúzódások láthatók  szólalt meg Boyd.


  Rettenetesen összeverték  suttogott Lottie.  Az ott hányás…?  mutatott a lábától pár centire csillogó tócsára.


  Marian Russell lánya…  kezdte Boyd.


  Nem. Nem tudott bejönni… Elfelejtett kulcsot hozni, ahátsó ajtóhoz nem is volt neki, alevélrésen próbált bekiabálni az anyjának… Körbesétált a ház körül… aztán visszament a barátja lakásába, onnan hívta a segélyhívót. Legalábbis a jelentésben így van.


  Ha ő be sem jött, akkor a mieink közül dobta ki valaki a taccsot…


  Nem kell ez a duma, Boyd. Én is látom, hogy mi az.  Lottie a hajába túrt volna, ha a gumikesztyű nem tapadt volna annyira vizes tincseihez.  Hol van most a lány?


  Emma? Egy szomszédnál.


  Szerencsétlen lány, hogy ezt látnia kellett…


  Hogy láthatta, ha egyszer…


  Most mondtam, ajelentés szerint a hátsó ajtó üvegén át látta, mi a helyzet. Ezért is tárcsázta a segélyhívót. Ez így is épp elég ahhoz, hogy soha többé ne tudjon jól aludni…


  És te hogy tudsz így aludni? Azok után, amiket látsz munka közben… Én kiadom magamból a szobabiciklin, de te mit kezdesz mindezzel…?


  Most nem alkalmas az idő erre a beszélgetésre  hárított Lottie. Nem szerette Boyd kíváncsiskodó kérdéseit. Így is épp eleget tudott már róla…


  Belépve a konyhába, azonnal rájött, hogy éppen még jobban beszennyezi a már így is szennyezett helyszínt.


  Mikor jönnek a helyszínelők?


  Öt perc, kábé  felelte Boyd.


  Amíg várunk, próbáljuk meg összerakni, mi is történhetett itt.


  Betört a férj…


  Jézusom, Boyd, állj már le! Fogalmunk sincs, hogy a férj volt-e.


  Naná, hogy ő.


  Oké, egy pillanatra tegyük fel, hogy ő volt. De akkor ott a kérdés, hogy miért. Miért tört be, mi volt az indíték? Egy éve érvényben van már a távoltartási végzés, miért pont most kattant volna be? Miért éppen ma este?  Lottie a száját harapdálva pásztázta a terepet. De nem tudta megmondani, mit is érez, mit is keres. Legalábbis most még nem.  Tudjuk, hol van Arthur Russell?


  Egyelőre nem. De elkezdtük az igazoltatásokat, és az autópályák ellenőrző kapui tudják, milyen kocsit keresünk. Igaz, ajelentések szerint Russellt eltiltották a vezetéstől, de mivel a kocsi nincs itt, feltételezhető, hogy mégis elvitte. Megtaláljuk.


  Ha ez így van, akkor kié a kocsi a felhajtón?


  Már rajta vagyunk az ügyön.


  Mozgolódást hallva maga mögött, Lottie megfordult, és Jim McGlynnt, ahelyszínelők vezetőjét látta, amint két hatalmas lépéssel azonnal mellette termett, kezében hatalmas szerszámostáskájával.


  Van valami esélye, hogy maguk ketten hamarosan nyugdíjba mennek?


  Lottie a falnak lapulva elengedte a férfit.


  Nem, miért?


  Mert úgy tűnik föl nekem, maguk körül mindig van valami halál. Na, most húzzanak kifelé, míg nem szólok, hogy már bejöhetnek.


  Lottie fogcsikorgatva visszanyelte a nyelve hegyére szökő szavakat, és még végignézte, ahogy a helyszínelők lefektetik a kis acéllapocskákat, amelyekre léphetnek. Boyd az állát dörgölte, mintha ugyancsak mondani akarna valamit, de Lottie egy pillantással elhallgattatta.


  Mit gondol, ki a fene ő?  suttogta Boyd.


  A legjobb barátunk, per pillanat.


  Némán álltak, és nézték a helyszínelőket, ahogy a nyomokat gyűjtögették. Huszonöt perc elteltével megérkezett Jane Dore, atörvényszéki patológus is, és McGlynn végre hátára fordította a holttestet.


  Lottie akkor jött rá, miért volt az a furcsa érzése, hogy a test nem lehetett Marian Russellé… Egy sokkal idősebb nőé volt.


  Boyd tudott megszólalni először.


  Ez meg kicsoda?


  3. FEJEZET


  Tompa tárggyal okozott sérülés a koponya hátsó részén  jelentette Jane Dore, ahogy lerángatta és az asszisztense által tartott papírzacskóba gyömöszölte a védőruháját. Az alig százötven centis patológus szakmai tekintélye ellensúlyozta a megjelenéséből következő feltételezéseket.  Találják meg a gyilkos fegyvert, és akkor többet tudok mondani.


  Van valami tippje, hogy mi lehet az?  kérdezte Lottie.


  Egy gömbölyű és kemény, súlyos tárgy.


  Esetleg valami más?  Lottie igyekezett, nehogy úgy tűnjön, mintha könyörögne az információért.  És még azonosítanunk is kell…


  Hát, nekem aztán fogalmam sincs, hogy ki lehet. Aboncolást holnap reggel nyolckor végzem, talán a test vizsgálatából megtudhatunk valamit. Jöjjön el, és nézze meg maga is.


  Úgy lesz. Köszönöm  bólintott Lottie, és figyelte, hogy az aprócska nő kisiet az esőbe, ahol sofőrje tartott fölé esernyőt.


  Egy női esőkabát lóg a lépcsőkorláton. Még mindig nedves  mondta Boydnak, visszatérve az előszobába. Társa kinn állt a küszöbön, és két szál cigarettát gyújtott meg. Egyet Lottie-nak nyújtott.


  És?


  Lottie nagyot szívott a cigarettából. Nemigen dohányzott, csak ha Boyd adott neki egyet. Egy dupla vodka viszont jólesne, gondolta. Többször is próbált már teljesen leszokni az ivásról, de az utóbbi pár hónapban mintha vissza-visszacsúszott volna a régi rossz szokásaihoz.


  Akárki legyen is ez a nő, talán csak beugrott, és megzavart egy betörőt. Az áldozaté lehet a kabát is.


  Nem egy kellemes este némi társasági élethez  vélekedett Boyd.  És táskája sincs… Semmi nyom, ami alapján tudhatnánk, hogy ki ő.


  Valaki biztosan ismeri.


  De hol van Marian Russell? Alánya vallomása szerint még itthon volt, amikor ő elment egy barátjához…


  Hol lakik az a barát?


  A szomszéd házban.


  Szomszéd? Amelyik egy mérföldnyire van?


  Inkább csak ötszáz méter az, Boyd.


  Sötét van, és zuhog. Miért hagyta Marian, hogy a lánya csak úgy gyalogoljon?


  Emma Russell tizenhét éves  forgatta a szemét Lottie, és kimorzsolgatta a parazsat a csikkből. Acsikket visszaadta Boydnak, aki a cigisdobozába pottyantotta a magáéval együtt.  Meg kell találnunk Marian Russellt…


  Kirby már dolgozik rajta.


  Akkor nézzük meg a hátsó kertet.


  Szólok McGlynn-nek, hogy kapcsolja fel a lámpát hátul  fordult vissza a házba Boyd. Az eső már kissé csillapodott, de Lottie még mindig pocsolyákon át gázolt, ahogy megkerülte a házat. Az épület átalakított tanyasi háznak tűnt, amely alól a tanyát már rég kihúzták; a szűkebbre szabott telek határát sövény mutatta, ameddig csak látni lehetett  ami nem volt éppen túl messze.


  Lottie éppen hátraért, amikor a hátsó tornác lámpája pislákolva felgyulladt, és szépiaszínbe borította az udvart.


  Istenem  nyögte ő.


  Mit találtál?  lépett ki Boyd is az ajtón.


  A földön, éppen az ajtó mellett, egy vértől, esőtől ázott baseballütő hevert, és egy régi vágású, fekete bőr kézitáska, amelynek tartalma a járólapokra borult.


  A fegyver  bólintott Boyd.  Valaki sietősen távozott.


  És ha ez nem Marian táskája, akkor az áldozaté.


  Lottie leguggolt, és kesztyűs kezével megfordította az ázott füvön csillanó plasztikkártyát.


  Véradó igazolvány. Tessa Ball  olvasta fel. Anév derengett neki valahonnan, mindazonáltal esküdni mert volna rá, hogy még sosem találkozott a nővel.


  Maga meg mit művel a helyszínemmel?  dörrent rá McGlynn az ajtóban állva.  Ne nyúljon semmihez! Előbb mindent le kell fényképezünk!  Azzal hátrakiáltott, hogy az asszisztensei állítsanak sátrat az ajtó elé.


  Jól van, jól van  állt fel Lottie.  Nem kell mindjárt begőzölni  tette hozzá az orra alatt morogva.


  McGlynn közelített felé, de ő kikerülte, s követte Boydot vissza, a házba.


  Beszélnünk kell Emmával.


  Lassíthatnál kicsit.


  Majd akkor, ha már tudjuk, ki ölte meg ezt az idős nőt.
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